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    Черный кот


    


    История, окоторой ясобираюсь поведать, совершенно чудовищна ивтоже время очень проста. Яне жду, что кто-то поверит, будто такое могло случиться, ине прошу обэтом. Смоей стороны было быистинным безумием ожидать доверия, ибо мой собственный разум отказывается верить свидетельствам чувств. Ивсе жея небезумен… иуж точно то, что произошло, мне неприснилось. Нозавтра яумру исегодня яхочу облегчить душу. Моя цель— впростых словах, кратко ибез комментариев поведать миру очереде самых обычных событий, произошедших уменя дома. Очереде событий, которые вселили вменя страх… заставили страдать… привели кгибели. Но янестану пытаться объяснить, что произошло, ибо для меня то, что было,— неизъяснимый ужас… хотя многим это покажется нестолько страшным, сколько baroque1. Когда-нибудь, возможно, сыщется интеллект, который лишит пережитое мною иллюзий… какой-нибудь более сдержанный, более логический игораздо менее возбудимый разум, чем мой, разум, который втех обстоятельствах, окоторых явспоминаю стрепетом, увидит всего лишь обычную череду естественных причин иследствий.


    С малых лет яотличался восприимчивостью идобротой. Мое мягкосердие было столь очевидно, что ядаже превратился всвоего рода посмешище для друзей. Особенно ялюбил животных, иблагодаря потакавшим мне родителям уменя всегда были домашние любимцы, скоторыми япроводил почти все время, идля меня небыло большего удовольствия, чем кормить ихи играть сними. Эта особенность характера росла вместе сомной, икогда яповзрослел, животные стали для меня одним изглавных источников удовольствия. Тем, кто знает, что такое любовь преданной иумной собаки, ненужно объяснять, какую радость это может приносить. Вбескорыстной исамоотверженной любви зверя есть что-то такое, что неможет неволновать сердце того, кто имел возможность познать жалкую дружбу ипризрачную привязанность, существующие между людьми.


    Женился ярано ибыл рад узнать, что моя супруга разделяет мое увлечение. Видя, насколько для меня важно иметь домашнего любимца, она постоянно приносила вдом разных животных. Унас были птицы, золотая рыбка, породистый пес, кролики, обезьянка икот.


    Последний был большим иудивительно красивым животным, полностью черным иневероятно умным. Что касается его ума, тожена моя, хоть суеверностью ине отличалась, нераз вспоминала остаром поверье, будто каждая черная кошка— это принявшая облик животного ведьма. Нето чтобы она когда-либо относилась кэтому серьезно, ияпривожу эту подробность лишь потому, что сейчас есть повод обэтом вспомнить.


    Плутон (такзвали кота) был моим любимцем. Сним япроводил больше всего времени. Только якормил его, ион всегда сопровождал меня, когда яходил подому. Более того, мне даже стоило больших трудов недавать ему следовать замной, когда явыходил наулицу.


    Эта дружба продлилась несколько лет, ноза это время мой характер инрав полностью переменились, иперемена была недоброй, причиной чему стало (хоть мне истыдно это признавать) неумеренное пристрастие кспиртному. Скаждым днем ястановился все мрачнее, все раздражительнее, меня все меньше беспокоили чувства других. Ястал позволять себе несдержанные высказывания вадрес жены. Современем дошло даже дорукоприкладства. Питомцы мои, естественно, немогли нечувствовать, что сомной происходит. Яне только забросил их, нодаже стал поднимать наних руку. Только кПлутону ясохранил уважение, непозволявшее мне обижать его, как яне моргнув глазом обижал кроликов, обезьянку идаже собаку, когда теслучайно попадались мне напути или ласкались. Ноболезнь моя захватывала меня все сильнее (есть либолезнь страшнее алкоголизма!), итеперь даже Плутон, который ктому времени уже начал стареть исделался несколько капризен, даже Плутон начал страдать отмоего испортившегося характера.


    Однажды ночью, когда ясильно выпивший вернулся домой после очередной «вылазки» вгород, мне показалось, что кот избегает меня. Все жея поймал его, ион, боясь, что япричиню ему боль, слегка укусил меня заруку. Итогда вменя будто вселился демон. Яперестал быть самим собой. Истинная душа моя водин миг покинула тело, идьявольская злоба, подогреваемая выпитым джином, овладела мною. Ядостал изкармана жилета перочинный нож, раскрыл его, взял несчастное животное загорло ивырезал ему один глаз. Когда явспоминаю обэтом чудовищном поступке, ясгораю отстыда, меня трясет ибросает вжар.


    Наутро, когда разум вернулся комне, когда сон выветрил измоей головы винные пары ночной попойки, вспомнив освоем злодеянии, яиспытал чувство, похожее одновременно наужас ина раскаяние, нодаже это чувство было слабым икаким-то смутным. Душа моя осталась холодна. Яснова взялся забутылку ивскоре утопил ввине все воспоминания обэтом поступке.


    Со временем кот медленно пошел напоправку. Пустая глазница, правда, выглядела ужасно, ноболи он, похоже, уже неиспытывал. Он,как ираньше, разгуливал повсему дому, но, очем нетрудно догадаться, едва заметив меня, тут жеубегал встрахе. Какая-то частица прежнего меня еще сохранилась вмоем сердце, поэтому очевидная неприязнь, которую теперь испытывало комне существо, раньше меня так любившее, поначалу очень печалила меня, новскоре это чувство уступило место раздражению. Апотом, словно вподтверждение моего окончательного упадка, мною овладел дух противоречия. Философы незадумываются над этим понятием. Ноничто незаставит меня усомниться втом, что дух этот является одним изглавных побуждающих начал вчеловеческом сердце… одним изнеотделимых первичных качеств или чувств, которые превращают человека вто, что онесть. Кто несовершал тысячу злых или глупых поступков только лишь потому, что знал: так поступать неследует? Разве незаложено внас неискоренимое желание вопреки здравому разуму нарушать то, что зовется «Законом», потой единственной причине, что мыего считаем таковым? Яповторю еще раз, пробуждение духа противоречия ознаменовало мое окончательное падение. Это был тот непостижимый душевный порыв «сделать хуже самому себе», совершить насилие над собственной природой… сотворить зло ради самого зла, который заставил меня продолжить ивконечном итоге довести доконца издевательство над безобидным животным. Однажды утром яхладнокровно накинул ему нашею петлю иповесил наветке дерева… Когда яэто делал, слезы текли уменя пощекам, сердце разрывалось начасти… Яповесил его, так как знал, что онлюбил меня, итак как чувствовал, что онне дал мне ниединого повода так поступить сним… Яповесил его, поскольку знал, что, делая это, ясовершаю грех, страшный грех, который заставит, если такое вообще возможно, отвернуться отмоей бессмертной души даже самого всемилостивого, самого страшного Бога.


    Ночью того дня, когда был совершен этот жестокий поступок, меня разбудили крики опожаре. Полог моей кровати был охвачен пламенем. Горел весь дом. Мне, моей жене ислуге лишь каким-то чудом удалось спастись отогня, норазрушение было полным. Погибло все, что уменя было, истех пор меня непокидало отчаяние.


    Я ненастолько слабодушен, чтобы усмотреть причину иследствие всвоем злодеянии ислучившейся беде. Ноя излагаю факты вих последовательности ине хочу, чтобы изэтой цепочки выпало хотя быодно звено. Наследующий день после пожара япришел наруины. Все стены дома, кроме одной, рухнули. Осталась стоять лишь одна извнутренних стен между комнатами, изголовьем ккоторой стояла моя кровать. Штукатурка наней большей частью выдержала воздействие огня. Яприписал этот факт тому, что недавно эту стену чинили, иштукатурка была еще свежей. Уэтой стены собралась довольно большая группа людей, которые, похоже, очень внимательно исособым интересом рассматривали какую-то ееотдельную часть. Восклицания «Странно!», «Необычно!» идругие, подобные им, пробудили вомне любопытство. Яподошел ктолпе иувидел набелой поверхности стены изображение огромного кота, которое, словно bas-relief2, въелось вштукатурку. Изображение было всамом деле поразительно достоверным. Нашее животного четко просматривалась веревка.


    Едва яузрел этот призрак (адругим словом яне могу это назвать), необычайное удивление иужас охватили меня. Нопозже разум пришел мне напомощь. Явспомнил, что кот был повешен всаду, примыкающем непосредственно кдому. Как только началась вызванная пожаром суматоха, вэтом саду собралось множество людей, изкоторых кто-то, должно быть, перерезал веревку ибросил животное воткрытое окно моей комнаты. Возможно, это было сделано для того, чтобы разбудить меня. При падении остальные стены могли впечатать жертву моей жестокости всвежую штукатурку. Содержащаяся вней известь вместе согнем иаммиаком, выделяемым мертвым телом, ипривели отпечаток втот вид, вкотором яего увидел.


    Объяснив подобным образом этот удивительный факт, яуспокоил свой разум (нонесовесть), ивсе жеэто произвело наменя очень большое впечатление. Несколько месяцев меня преследовал призрак этого кота, ияснова испытал некое смутное чувство, которое было похоже нараскаяние, ноне имявлялось. Ядошел дотого, что пожалел отом, что лишился этого кота, ивгрязных притонах, где проводил теперь все больше времени, стал подыскивать другое животное того жевида исходной наружности, которое могло бызанять его место.


    Однажды вечером, когда, доведя себя почти добеспамятства, ясидел впивной более чем сомнительной репутации, мое внимание неожиданно привлек какой-то черный предмет, лежащий наогромной бочке толи джина, толи рома, которая была главным предметом мебели вэтом помещении. Яуже несколько минут смотрел наэту бочку исильно удивился, что незаметил лежащего наней предмета раньше. Яподошел иприкоснулся кнему рукой. Это был кот… огромный черный кот, неменьше Плутона иочень нанего похожий, содним лишь различием. УПлутона навсем теле небыло ниодной белой шерстинки, ауэтого кота было большое, хотя инечеткое белое пятно почти вовсю грудь. Как только яприкоснулся кнему, онсразу встал, громко заурчал ипотерся омои пальцы. Похоже, ему было приятно, что яобратил нанего внимание. Это было именно то, что яискал, поэтому ятут жепредложил хозяину заведения купить животное, ноон ответил, что это кот неего, оно нем ничего незнает иникогда раньше невидел.


    Я еще немного погладил его, акогда собрался уходить, животное явно вознамерилось составить мне компанию. Япоз­волил ему следовать замной, и, пока мышли домой, явремя отвремени наклонялся иласкал его. Дома оносвоился сразу ибыстро стал любимцем моей жены.


    Я жевскоре почувствовал, что вомне растет неприязнь кэтому существу, хотя ожидал отнюдь неэтого. Незнаю, как или почему, ноего явная любовь комне сделалась мне противна искоро начала сильно раздражать. Мало-помалу ощущение отвращения ираздражения переросло взлость иненависть. Ястал избегать кота, нонекоторое чувство вины ивоспоминания освоем прошлом жестоком поступке удерживали меня оттого, чтобы обижать его. Несколько недель яего небил ивообще неприкасался кнему, нопостепенно, очень постепенно, его вид стал вызывать уменя непередаваемое отвращение. Яизбегал его навязчивого присутствия, бежал отнего, как отдыхания чумы.


    Одной изпричин, покоторой явозненавидел кота еще больше, несомненно, стало то, что наследующее утро после того, как япривел его ксебе домой, выяснилось, что унего, как иуПлутона, нет одного глаза. Впрочем, это обстоятельство сделало его только дороже для моей жены, которая, как яуже говорил, была вбольшой степени наделена той душевной добротой, которая когда-то была моей главной отличительной чертой иблагодаря которой раньше ястолько раз испытывал простую ичистую радость.


    Но похоже, что помере того, как росло мое отвращение кэтому коту, его привязанность комне только усиливалась. Онне отступал отменя нина шаг, супрямством, которое трудно описать, следовал замной буквально повсюду. Если ясадился, онзабирался под стул или запрыгивал мне наколени иначинал тошно­творно ластиться. Если явставал, чтобы пойти напрогулку, онпутался уменя под ногами, из-за чего ячуть непадал, ато ивпивался длинными острыми когтями водежду ивскарабкивался поней мне нагрудь. Втакие минуты, хоть меня итерзало жгучее желание уничтожить его одним ударом, яне делал этого, частично из-за воспоминания освоем прошлом преступлении, нов основном— лучше признаться вэтом сразу,— потому что яжутко боялся этого создания.


    Страх мой небыл боязнью какого-то определенного несчастья… хотя, как иначе его определить, яне знаю. Мне почти стыдно признаться… да, даже здесь, втюремной камере, япочти испытываю стыд, говоря отом, что страх иужас, внушаемые мне этим животным, были приумножены одной изсамых незначительных химер, которые можно себе представить. Жена нераз указывала мне набелую отметину нагруди кота, окоторой яупоминал икоторая была единственным видимым различием между этим странным существом итем, которое япогубил. Читатель помнит, что пятно это хоть ибыло большим, имело неопределенную форму, однако постепенно, настолько незаметно, что долгое время разум мой отказывался верить вто, что это неигра воображения, тем неменее через какое-то время пятно это оформилось вчеткий контур. Теперь поформе оно было неотличимо отпредмета, название которого заставляет меня содрогнуться— иза одно это ябольше всего ненавидел, боялся его иизбавился быот этого чудовища, если быосмелился,— теперь это было изображение отвратительной… жуткой вещи… теперь нагруди кота было отчетливо видно изображение ВИСЕЛИЦЫ! Мрачного ижуткого орудия ужаса ипреступления… устройства, несущего агонию исмерть!


    Отныне жизнь моя превратилась вмуку, невыносимее самых страшных страданий, кои когда-либо испытывал смертный. Жалкая тварь, собрата которой яуничтожил спрезрением, тварь эта причинила мне— мне, человеку, сотворенному пообразу иподобию Всевышнего, столько неизъяснимого горя! Увы, стех пор ниднем, ниночью яне испытывал покоя, янавсегда утратил это благословение. Днем это существо нина миг неоставляло меня, апо ночам, пробуждаясь ежечасно отмучавших меня нестерпимых кошмаров, яощущал его жаркое дыхание усебя налице ичувствовал огромный вес тела— воплощенный ужас, который сбросить ссебя ябыл нев силах,— ячувствовал огромный вес тела, возлежащего намоем сердце!


    Под тяжестью подобных адовых мучений ничтожные остатки добра, которые еще оставались уменя вдуше, умерли. Злые помыслы, самые темные иотвратительные думы стали моими единственными спутниками. Привычная для меня угрюмость обернулась ненавистью ковсему ико всем; исамой частой исамой безропотной жертвой моих многочисленных ивнезапных приступов безотчетной ярости, которым яслепо поддавался, увы, была моя несчастная жена.


    Однажды покакой-то хозяйственной надобности она спустилась вместе сомной вподвал старого здания, вкотором нужда вынудила нас ютиться. Наступеньках крутой лестницы меня догнал кот истал крутиться под ногами, из-за чего яедва несвалился вниз. Это привело меня вбешенство. Непомня себя ипозабыв тот детский страх, который досих пор сдерживал меня, ясхватил топор изамахнулся. Удар, конечно же, стал быдля животного смертельным, если быдостиг цели, номою руку остановила жена. Еевмешательство привело меня вкакое-то адское исступление. Явыдернул руку ивонзил топор ейв голову. Она упала, неиздав низвука.


    Совершив это жуткое убийство, ятотчас стал думать, как избавиться оттела. Понятно было, что ниднем, ниночью вынести его издома яне мог, потому что влюбое время меня могли увидеть соседи. Разные мысли приходили мне вголову. Поначалу ядумал изрубить тело накуски исжечь. Потом подумал было закопать его вподвале. Затем ярешил бросить труп вколодец водворе. Еще уменя возник план запаковать его вкоробку, оформить как посылку ивызвать носильщика, который вынес быего издома. Наконец яостановился натом, что показалось мне гораздо лучшей идеей, чем все остальные. Явознамерился замуровать его встенах подвала, как это делали средневековые монахи сосвоими жертвами.


    Для подобной цели подвал подходил как нельзя лучше. Стены внем были шаткие, исовсем недавно ихпокрыли грубой штукатуркой, которая еще неуспела высохнуть из-за влажности воздуха. Более того, водной изстен имелась ниша: раньше там, должно быть, находилось нечто вроде фальшивого дымохода или очага, носейчас это место было заложено иничем неотличалось отостальных стен подвала. Яне сомневался, что смогу легко разобрать кладку, поместить туда труп иснова заложить стену так, что никто незаметит ничего подозрительного. Ивсвоих расчетах яне ошибся. Вооружившись ломом, ялегко разобрал кирпичи, потом аккуратно поместил внишу тело, прислонил его квнутренней стене иподпер его втаком положении. Выстроить стену так, как она выглядела раньше, было нетрудно. Соблюдая всяческие предосторожности, япринес вподвал известку, песок ипаклю, приготовил штукатурку, неотличимую отпрежней, изамазал еюновую кладку. Закончив, яостался доволен своей работой. Ничто вовнешнем виде стены неуказывало нато, что еенедавно разбирали. Строительный мусор наполу ятщательно убрал. Осмотревшись вокруг, явполном восторге сказал себе: «Ну вот, покрайней мере, мой труд непропал даром».


    Следующим моим делом было найти создание, ставшее причиной стольких бед, потому что наконец ярешил казнить его. Если быв тот миг кот попался мне под руку, участь его была быопределена, но, похоже, коварное животное, испугавшись мо­его припадка ярости, спряталось. Невозможно описать идаже представить, какое благословенное облегчение принесло мне отсутствие этой мерзкой твари. Ночью кот непришел, так что, покрайней мере, один раз содня его появления вмоем доме, яполучил возможность выспаться. Сон был глубоким испокойным, даже несмотря натяжесть убийства надуше!


    Прошел еще день, заним еще один, амой мучитель так ине появлялся. Яснова начал дышать свободно. Чудовище встрахе навсегда покинуло мой дом! Больше яего неувижу! Радость моя незнала границ. Чувство вины засовершенный поступок почти нетревожило меня. Кое-кто меня спрашивал, куда запропастилась моя супруга, ноя заранее приготовил ответы, так что отделаться отлюбопытствующих было нетрудно. Дом даже подвергся обыску, но, разумеется, ничего найдено небыло. Яне сомневался, что вбудущем меня ждет полное благоденствие. Начетвертый день после убийства комне не­ожиданно нагрянула полиция. Они еще раз тщательно осмотрели весь дом иприлегающий участок. Впрочем, полностью уверенный втом, что труп спрятан надежно, яне чувствовал нималейшего смущения. Понастоянию офицеров вовремя обыска ядержался рядом сними. Они осмотрели каждый уголок, каждую нишу. Наконец втретий или четвертый раз они спустились вподвал. Япошел сними, ина моем лице недрогнул ниодин мускул. Мое сердце билось спокойно, как успящего праведника. Сложив руки нагруди, янеторопливо прохаживался поподвалу. Полностью удовлетворившись, офицеры приготовились уходить. Радость, которую яощущал насердце, была слишком сильна, чтобы ямог еесдержать. Для полноты торжества меня так иподмывало что-нибудь сказать, чтобы ихуверенность вмоей невиновности удвоилась.


    — Господа,— когда офицеры стали подниматься полестнице, произнес наконец я,— ярад, что сумел развеять ваши подозрения. Желаю вам всего наилучшего, будьте здоровы ичуточку повежливее. Кстати, господа… адом уменя очень надежный,— испытывая непреодолимое желание произнести что-нибудь непринужденным тоном, япочти незадумывался над тем, что говорю.— Ябы даже сказал изумительно надежный. Эти стены… Выторопитесь, господа? Эти стены строились насовесть…


    И тут, опьяненный бравадой, яссилой постучал тростью потой самой кладке, закоторой стоял замурованный труп моей жены.


    Да защитит меня Господь отклыков врага рода человеческого! Едва звук удара стих, изглубины склепа мне ответил голос. Плач… Поначалу приглушенный ипрерывистый, как нытье ребенка, онбыстро превратился водин долгий, громкий, непрекращающийся вопль… совершенно нечеловеческий ижуткий. Пронзительный, исполненный нето безраздельного ужаса, нето безудержного ликования, визг, который мог исходить только изпреисподней… Вой, который могут исторгнуть лишь глотки проклятых, обреченных навечные мучения, идемонов, упивающихся ихстраданиями.


    Глупо говорить, что япочувствовал втот миг. Покачнувшись, яотпрянул ивжался впротивоположную стену. Накакой-то миг люди налестнице замерли, охваченные безотчетным страхом. Авследующее мгновение дюжина крепких рук навалилась насвежую кладку. Стена рухнула, ивзору полицейских вовесь рост предстал труп, уже сильно разложившийся ивесь покрытый запекшейся кровью. Наголове его, разинув красную пасть исверкая единственным глазом, восседало адское создание, чьи происки подтолкнули меня кубийству ичей предательский голос отправил меня вруки палача. Язамуровал чудовище всклеп вместе стелом!
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        Нелепым, вычурным (фр.).
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        Барельеф (фр.).
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    Убийства наулице Морг


    


    Что запесню пели сирены, или какое имя носил Ахиллес, скрываясь среди женщин,— вопросы сложные, все жеответ наних попытаться найти можно.


    Сэр Томас Браун


    


    Умственные способности, которые принято называть аналитическими, сами посебе струдом поддаются анализу. Мыосознаем ихтолько порезультату, которого сих помощью удалось добиться. Помимо прочего, известно, что для того, кто наделен ими вбольшой степени, они являются источником истинной радости. Как физически сильный человек находит удовольствие всвоей силе, радуясь тем занятиям, которые требуют мышечного напряжения, так ианалитик наслаждается умственной работой, которая, что называется, «развязывает руки». Даже самые обычные занятия, позволяющие проявить свои способности, приводят его ввосторг. Этот человек любит всяческие загадки, головоломки, шифры ипроявляет вих решении такую проницательность, которая обычным людям кажется сверхъестественной. Полученные результаты, достигаемые путем использования четких ивполне определенных методов, кажутся основанными наинтуиции.


    Умение принимать решения, возможно, вомногом подкрепляется математическим даром, вособенности тем наивысшим его проявлением, которое несправедливо иисключительно наосновании обратного характера его действий именуется анализом par excellence3. Ивсе же, для того чтобы анализировать, недостаточно просто уметь считать. Кпримеру, шахматист проделывает одно, даже непытаясь заняться другим. Изэтого следует, что представление обигре вшахматы, как очень полезной для ума, невсегда соответствует действительности. Ноя пишу ненаучный трактат, авсего лишь предисловие кдовольно не­обычному рассказу иосновываю свои мысли надостаточно разрозненных наблюдениях, поэтому воспользуюсь случаем, чтобы заявить: незамысловатость шашек является гораздо более сильным иполезным стимулом для проявления высшей силы мыслящего разума, чем продуманная изощренность шахмат. Впоследних, где все фигуры ходят по-разному иимеют свой, ктому жеизменяющийся вес, сложность принимается заглубину (обычная ошибка). Внимание играющего здесь целиком устремлено наигру. Стоит ему хоть насекунду отвлечься, ион может допустить оплошность, которая приведет кзначительному ухудшению положения, ато икпроигрышу. Многообразие исложность ходов лишь увеличивают шансы совершить подобную оплошность, ивдевяти случаях издесяти побеждает тот игрок, который внимательнее, ане тот, который способнее. Вшашках же, где ходы единообразны ипочти неимеют вариаций, возможность ошибиться врезультате недосмотра значительно меньше, иво время игры внимание практически роли неиграет, превосходства добивается тот, кто сообразительней. Чтобы было понятнее, давайте представим себе игру вшашки, где надоске осталось четыре дамки; возможность случайной ошибки, разумеется, исключим. Вполне очевидно, что победа здесь (приусловии, что силы игроков равны) будет достигнута только благодаря какому-нибудь recherché4 ходу, врезультате сильного напряжения разума. Лишенный привычных ресурсов, аналитик представляет себя наместе своего противника, отождествляет себя сним итаким образом зачастую получает возможность спервого взгляда увидеть текомбинации (порой наудивление простые), которые дадут ему возможность заставить противника допустить просчет.


    Давно замечено, что вист оказывает влияние нато, что называют математическими способностями. Многие люди, наделенные интеллектом наивысшего порядка, находят вэтой игре необъяснимое удовольствие, считая шахматы слишком легкомысленным занятием. Вне всякого сомнения, ниодна другая игра нетребует отиграющих таких аналитических способностей, как вист. Лучший вмире шахматист может необладать никакими другими выдающимися способностями, номастерство ввисте дает возможность добиться успеха влюбой иной более важной области, где происходит столкновение интеллектов. Говоря «мастерство», яподразумеваю тосовершенство вигре, которое включает всебя понимание всех источников, изкоторых может сложиться допустимое преимущество. Они нетолько многочисленны, нои разнообразны инередко заключены втаких укромных уголках мысли, которые для обычного игрока совершенно недоступны. Тот, кто внимательно следит, точно запоминает, поэтому можно сказать, что шахматист, умеющий полностью сосредоточиться наигре, скорее всего, будет прекрасным игроком ввист, тем более, что правила Хойла (сами посебе основанные намеханике игры) достаточно понятны иоднозначны.


    Таким образом, основным залогом хорошей игры ввист считаются крепкая память ичеткое следование правилам. Однако второе условие еще неопределяет таланта истинного аналитика. Вовремя игры онмолча наблюдает иделает выводы. Однако, возможно, так жепоступают иостальные участникиигры, поэтому разница вобъеме полученной информации побольшому счету зависит нестолько отглубины умозаключений, сколько отвнимательности наблюдателя. Очень важно знать, зачем следует наблюдать. Наш игрок ничем себя неограничивает, так жекак (поскольку главное все-таки— игра) неотбрасывает они выводы, сделанные наосновании факторов, неимеющих прямого отношения кигре. Онзамечает выражение лица партнера, тщательно сравнивая его свыражениями лиц каждого изпротивников. Обращая внимание нато, кто как держит вруке карты, иногда поодним лишь взглядам, которые играющие бросают насвои карты, узнает, сколько укого козырей икакого достоинства. Вовремя игры онподмечает малейшее изменение лиц; выражение уверенности, удивления, ликования или огорчения для него— повод для размышления. Потому, как рука берет взятку, аналитик узнает, может лиигрок, взявший ее, получить еще одну той жемасти. Онузнает охитрости противника потому, как тот бросает настол карту. Нечаянное или неосторожное слово, случайно выпавшая или перевернутая карта, то, скаким чувством (волнением или беспечностью) игрок пытается эту карту скрыть, подсчет взяток сучетом ихпорядка, смущение, неуверенность, рвение или волнение— все это указывает ему наистинное положение вещей, хотя сам онэтого может даже неосознавать. После первых двух-трех ходов онуже знает, какие наруках карты, идалее играет так уверенно, как если быостальные участники играли воткрытую.


    Аналитические способности неследует путать собычной находчивостью, поскольку, если аналитик вобязательном порядке находчив, тодалеко некаждый находчивый человек способен анализировать. Умение придумывать или комбинировать, вкотором чаще всего ивыражается находчивость, иза которое, помнению френологов (какяполагаю, ошибочному), считающих эту способность первичной, отвечает отдельный внутренний орган, дотого часто встречается утех, чей интеллект востальном граничит сдебилизмом, что это даже привлекло ксебе внимание писателей, затрагивающих темы морали инравственных устоев. Разница между находчивостью ианалитическими способностями имеет тот жехарактер, что иразница между фантазией ивоображением, только отличие это намного глубже. Всамом деле, нетрудно заметить, что люди находчивые— всегда фантазеры, нодействительно развитым воображением наделены исключительно аналитики.


    Следующий рассказ для читателя станет чем-то вроде пояснения кизложенному суждению.


    Весну ичасть лета 18… япровел вПариже, где ипознакомился снеким месье Ш. Огюстом Дюпеном. Этот юный господин был потомком знатного, даже знаменитого рода, однако после череды неблагоприятных обстоятельств оноказался втакой нужде, что заложенная внем отприроды энергия покинула его ион совершенно перестал интересоваться обществом или думать отом, как вернуть былое богатство. Благодаря любезности кредиторов ему была оставлена небольшая часть отцовского состояния, итот скромный доход, который она приносила, позволял ему при условии строжайшей экономии сводить концы сконцами, незадумываясь над тем, как поступать сизбытком средств. Строго говоря, единственным, что все еще доставляло ему удовольствие, были книги, авПариже доставать книги нетрудно.


    Наша первая встреча состоялась внебольшой библиотеке наулице Монмартр, куда нас сним привели поиски одной итой жезамечательной иочень редкой книги. Мыначали видеться чаще, именя очень заинтересовала его семейная история, которую онвесьма подробно изложил мне стой откровенностью, вкоторую впадают французы, когда разговор заходит оних самих. Кроме того, меня поразила его необыкновенная начитанность, носамое главное— его неудержимый пыл исвежесть воображения заставили меня почувствовать необычный душевный подъем. Мне, занятому вПариже своими собственными интересами, показалось, что общество этого человека будет для меня поистине бесценной находкой, ияоткровенно признался ему вэтом. Вконце концов мырешили, что, пока янахожусь вгороде, мыбудем жить вместе, и, поскольку мои обстоятельства были нетакими стесненными, как унего, мне было позволено взять насебя расходы нааренду иобстановку встиле, соответствующем нашей общей сним задумчивой хандре, причудливого, изъеденного временем дома, который из-за каких-то суеверий, всуть которых вникать мыне стали, давно был оставлен предыдущими жильцами идоживал свой век вуединенном ибезлюдном районе Сен-Жерменского предместья.


    Если былюди узнали, как мыс ним жили вэтом месте, нас быпосчитали сумасшедшими… впрочем, возможно, сумасшедшими безобидными. Наше затворничество было полным. Гостей мыне принимали, более того, ятщательно скрывал отсвоих прежних знакомых местоположение нашего убежища, аоДюпене вгороде давно позабыли, даи сам онуже много лет не вспоминал опарижском обществе. Мыс ним существовали всвоем собственном мире.


    У моего друга была одна странная причуда (какеще ямогу это назвать?): его притягивала ксебе Ночь; постепенно этой bizarrerie5, как ивсем остальным его странностям, поддался ия, позволив его диким чудачествам захватить себя сголовой. Черная богиня нежелала находиться снами постоянно, номы могли подделать ееприсутствие. Спервым лучом зари мызакрывали все грязные ставни старого здания, зажигали пару тонких свечек, которые источали сильный аромат, ноотбрасывали лишь слабый, призрачный свет, ипогружались вполусон, читали, писали или беседовали, пока бой часов непредупреждал нас оприближении истинной Тьмы. После этого мырука обруку отправлялись наулицу, продолжая дневные разговоры, или бродили досамой поздней ночи, уходя далеко впоисках того бесконечного возбуждения, которое может дать разуму созерцание диких огней итеней многолюдного города.


    В такие минуты яне мог невосхищаться удивительным аналитическим даром Дюпена, хотя, хорошо зная умозрительную природу его мышления, был кэтому готов. Ему исамому, похоже, доставляло искреннее удовольствие если невыставлять напоказ, то, покрайней мере, демонстрировать свои способности, ион никогда нескрывал, какую при этом испытывал радость. Снегромким отрывистым смешком онговорил мне, что видит большинство людей насквозь, как если быу них нагруди было окно, через которое ему несоставляло труда заглянуть имв душу, и, как правило, подтверждал это заявление каким-нибудь прямым иввысшей степени удивительным доказательством того, что моя собственная душа для него— открытая книга. Когда разговор доходил доэтой точки, онобычно становился холодно-отстраненным, взгляд его устремлялся вдаль, вто время как голос, обычно глубокий тенор, срывался нафальцет, который можно было быпосчитать недовольным, если быне четкость иясность произношения. Глядя нанего втаком настроении, ячасто вспоминал старинное философское учение одвойственности души иразвлекался тем, что представлял себе Дюпена, распавшегося надве части: созидательную иразрушительную.


    Не подумайте, будто затем, что ярассказал, кроется какая-нибудь загадка, явовсе несобираюсь превращать своего знакомого внекий романтический образ. Все описанные мною качества француза были всего лишь следствием работы его возбужденного, авозможно, инездорового разума. Впрочем, лучше всего понять, что представляли собой его реплики вовремя таких разговоров поможет пример.


    Однажды ночью мыпрогуливались подлинной игрязной улице неподалеку отПале-Рояль. Мыоба были погружены всвои мысли, и, поменьшей мере, минут пятнадцать никто изнас непроизнес низвука. Затем совершенно неожиданно Дюпен нарушил молчание следующими словами:


    — Действительно, при его-то росте онбы лучше шел втеатр «Варьете».


    — Да уж, это точно!— Ябыл настолько погружен вразмышления, что ответил незадумываясь, поначалу даже незаметив, дочего точно его слова совпали смоими мыслями. Вследующую секунду яуже пришел всебя, имоему удивлению небыло предела.— Дюпен,— серьезно сказал я,— это выше моего понимания. Признаюсь откровенно, выменя совершеннейшим образом озадачили. Япросто поражен! Как вам удалось узнать, что ядумал о…— Тут язамолчал, чтобы убедиться, что ондействительно знает, оком ядумал.


    — …о Шантильи,— подхватил он.— Почему вызамолчали? Выпро себя отметили, что его небольшой рост неподходит для трагических ролей.


    Именно обэтом яидумал. Шантильи— quondam6 сапожник сулицы Сен-Дени, увлекшись сценой, попробовал себя вроли Ксеркса водноименной трагедии Кребийона, но, несмотря настарание, получил разгромные отзывы критиков.


    — Ради всего святого,— воскликнул я,— скажите, какой метод выиспользовали… (если выиспользовали какой-нибудь метод), чтобы вот так влезть мне вдушу.


    На самом деле удивлен ябыл даже больше, чем хотел показать.


    — На мысль отом,— ответил мой друг,— что этот чинильщик подошв необладает достаточным ростом, чтобы играть Ксеркса etid genus omne7, вас навел торговец фруктами.


    — Торговец фруктами? Выменя поражаете… Ноя незнаю ниодного торговца фруктами.


    — Человек, который столкнулся свами, когда мывышли наэту улицу… Минут пятнадцать назад.


    Тут явспомнил, что действительно какой-то торговец фруктами, несший наголове большую корзину сяблоками, случайно чуть несбил меня сног, когда мысворачивали сС. нату улицу, покоторой сейчас шли. Тем неменее, какое отношение это имело кШантильи, для меня оставалось загадкой.


    Дюпен неимел склонности кcharlatanerie8.


    — Я объясню,— сказал он.— И, чтобы вам было понятнее, для начала мывосстановим ход ваших размышлений стой секунды, когда язаговорил, досамой rencontre9 супомянутым торговцем. Основные звенья этой цепочки таковы: Шантильи, Орион, доктор Николь, Эпикур, стереотомия, булыжники, торговец фруктами.


    Немного найдется таких людей, которые хотя быраз вжизни невосстанавливали шаг зашагом ход своих мыслей, приведший ихк тому или иному заключению. Это довольно увлекательное занятие, итот, кто проделает это впервые, будет поражен тем, казалось бы, безграничным расстоянием иполным отсутствием связи между отправной точкой ипоследней мыслью. Можно представить, какое меня охватило удивление, когда яуслышал эти слова француза ивынужден был признать, что они вточности соответствуют действительности. Онпродолжил:


    — Если яправильно помню, сворачивая сС., мыразговаривали олошадях. Это последняя тема, которую мыс вами обсуждали. Когда мывыходили наулицу, мимо нас стремительно прошел торговец фруктами сбольшой корзиной наголове, онтолкнул вас накучу булыжников рядом стем местом, где ремонтируют мостовую. Вынаступили наодин изкамней, поскользнулись, слегка растянули лодыжку, толи рассердились, толи расстроились, пробормотали несколько слов, повернулись ипосмотрели нагруду булыжников имолча пошли дальше. Яне следил завами специально, нов последнее время уменя появилась привычка внимательно наблюдать завсем, что происходит рядом сомной. Вышли, неподнимая глаз сдороги, сраздражением поглядывая надыры ивыбоины вмостовой (японял, что вывсе еще думаете окамнях), пока мыне дошли доЛамартин, узкого переулка, который вкачестве эксперимента замостили находящими друг надруга исколоченными блоками. Тут ваше лицо просветлело, и, заметив движение ваших губ, яне мог непонять, что выпробормотали слово «стереотомия», термин, которым для пущей важности нарекли такой род мостовой. Язнал, что выне могли, произнеся слово «стереотомия», невспомнить обатомах, азначит, иоб учении Эпикура. Поскольку, когда недавно мыобсуждали эту тему, я, кажется, говорил, каким удивительным образом смутные догадки этого достойнейшего грека нашли подтверждение впозднейшей небулярной космогонической теории (хотя почти никто непридал этому значения), яподумал, что вынепременно должны посмотреть наогромную туманность вОрионе, и, разу­меется, стал ждать, когда выэто сделаете. Ивы действительно взглянули вверх, чем идали мне понять, что яверно следую заходом ваших мыслей. Нов той язвительной статейке оШантильи вовчерашнем номере «Мюзи» автор позволил себе некоторые отвратительные замечания поповоду того, что сапожник, встав накотурны, попытался изменить само свое имя ивспомнил латинское высказывание, окотором мыс вами часто говорили. Яимею ввиду «Perdidit antiquum litera prima sonum»10. Яобъяснял вам, что эти слова относятся кОриону, который раньше писался Урион, и, поскольку мыпошутили поэтому поводу, япосчитал, что вам это должно было запомниться ивы непременно соедините вместе два понятия: Орион иШантильи. Усмешка, скользнувшая повашим губам, подсказала мне, что яне ошибся. Выподумали отом, что несчастный сапожник стал жертвой бессердечного зоила. Досих пор вывсе время шли сутулясь, нотут распрямили спину, вытянули шею, ипонял, что вам представилась миниатюрная фигурка Шантильи. Вэтот миг яипрервал ваши раздумья замечанием отом, что он, этот Шантильи, всамом деле, очень невысок, иему лучше было быпопробовать себя втеатре «Варьете».


    Вскоре после этого мыкак-то просматривали вечерний выпуск «Газетт деТрибюн», где наше внимание привлекла следующая заметка:


    


    «Загадочные убийства


    Сегодня утром, около трех часов, жители квартала Сен-Рок были разбужены душераздирающими криками, доносящимися изокна пятого этажа одного издомов наулице Морг, вкотором, как известно, проживали некая мадам Л’Эспанэ сдочерью мадемуазель Камиллой Л’Эспанэ. После некоторой задержки, вызванной безуспешными попытками попасть вздание обычным путем, вход был пущен лом, дверь удалось взломать, ивосемь-десять соседей всопровождении двух жандармов проникли вдом. Кэтому времени крики прекратились, нобросившиеся наверх люди, пробегая первый лестничный пролет, услышали еще, поменьшей мере, два грубых голоса, которые как будто доносились изверхней части здания и, похоже, очем-то яростно спорили. Когда достигли второго лестничного пролета, эти звуки стихли, ибольше ничего небыло слышно. Группа рассредоточилась, люди стали заглядывать вовсе комнаты. Когда дошли добольшой комнаты вглубине дома (дверь ееоказалась заперта, ключ вставлен взамочную скважину изнутри, поэтому еепришлось взламывать), открывшаяся картина нетолько ужаснула всех присутствующих, нои удивила.


    В помещении царил полнейший беспорядок, поломанная мебель разбросана повсей комнате. Здесь была только одна кровать, снятая состойки иброшенная напол. Настуле лежала окровавленная бритва, ккаминной полке, которая тоже была вся вкрови, прилипли две или три длинных седых пряди человеческих волос, и, похоже, что они были вырваны скорнем. Наполу валялись четыре наполеондора, серьга стопазом, три больших серебряных ложки, три ложки поменьше изmétal d’Alger11 идва мешка, вкоторых находилось почти четыре тысячи золотых франков. Ящики стоящего вуглу комода были выдвинуты, вних явно рылся грабитель, хотя многие вещи остались нетронутыми. Небольшой железный сейф обнаружили под постелью (непод кроватной стойкой). Онбыл открыт, вдвери все еще торчал ключ. Внутри сейфа ничего, кроме нескольких писем идругих маловажных бумаг, неоказалось.


    Никаких следов мадам Л’Эспанэ видно небыло, однако, после того как вкамине заметили необычное количество сажи, решили исследовать дымоход, ивнем (этодаже жутко представить!) нашли труп дочери, головой вниз. Его ссилой втолкнули надовольно большое расстояние поузкому проходу вверх, где они застрял. Тело было еще теплым. Когда его осматривали, вомногих местах обнаружили содранную кожу, что, несомненно, указывало нато, скакой силой его заталкивали вдымоход иизвлекали оттуда. Лицо было жестоко исцарапано, нагорле виднелись темные кровоподтеки иглубокие следы ногтей, как будто жертву задушили насмерть.


    Проведя тщательный осмотр всего дома иболее ничего необнаружив, группа направилась нанебольшой мощеный задний дворик, где оказался труп старшей изженщин. Еегорло было перерезано так, что, когда тело попытались поднять, голова оторвалась. Итело, иголова были страшно изувечены, причем первое дотакой степени, что почти ненапоминало человеческое.


    Насколько нам известно, пока что нет нималейшего ключа крешению этой страшной загадки».


    


    На следующий день втой жегазете появились дополнительные подробности:


    


    «Трагедия наулице Морг


    В связи сэтим загадочным ижутким делом было опрошено множество человек, однако пока необнаружилось ничего, что могло быпролить нанего свет. Ниже мыприводим все факты, которые удалось установить наосновании свидетельских показаний.


    Полина Дюбур, прачка, показывает, что была знакома собеими погибшими три года, вуказанный период стирала ихвещи. Престарелая дама иее дочь были вхороших отношениях, очень любили друг друга. Платили всегда исправно ищедро. Отом, как ина какие средства они жили, ейнеизвестно. Полагает, что мадам Л. зарабатывала предсказанием будущего. Поговаривают, что она откладывала деньги. Вдоме посторонних она невстречала, никогда заходила забирать одежду встирку, никогда возвращала ее. Уверена, что слуг они недержали. Ниодна изкомнат вдоме, кроме той, что напятом этаже, немеблирована.


    Пьер Моро, владелец табачной лавки, показывает, что почти четыре года продавал небольшими порциями мадам Л’Эспанэ курительный инюхательный табак. Сам онродился вэтом жерайоне ивсю жизнь прожил неподалеку. Погибшая иее дочь занимали дом, где были найдены ихтела, больше шести лет. Доних там проживал ювелир, который сдавал верхние комнаты внаем. Само здание принадлежало мадам Л. Ейне понравилось, вкаком порядке жилец содержал еесобственность, поэтому она сама вселилась вдом, вовсе отказавшись отсдачи комнат. Старуха, похоже, впала вдетство. Запоследние шесть лет свидетель видел еедочь раз пять или шесть. Женщины вели очень уединенный образ жизни. Ходили слухи, что уних водились деньги. Вразговорах соседей слышал, что мадам Л. была гадалкой, однако неверил. Ниразу невидел, чтобы вдом входил кто-нибудь, кроме старухи, еедочери, посыльного (раз, может быть, два) иврача (развосемь-десять).


    Многочисленные другие свидетели исоседи дают примерно такие жепоказания. Никто небывал вэтом доме часто; есть лиу мадам Л. иее дочери ныне здравствующие родственники, неизвестно. Ставни наокнах, выходящих наулицу, открывались редко; окна, выходящие назадний двор, были закрыты всегда. Единственное исключение— окно большой комнаты вглубине здания напятом этаже. Сам дом нестарый ивхорошем состоянии.


    Изидор Мюзе, жандарм, показывает, что был вызван кдому около трех часов утра, увидел удвери два или три десятка человек, которые пытались проникнуть внутрь. Через какое-то время дверь удалось открыть при помощи штыка (нелома). Сделать это оказалось несложно, поскольку это двойная, или складная дверь ини сверху, ниснизу назасовы закрыта небыла. Крики продолжались все время, пока дверь взламывалась, апрекратились неожиданно. Похоже, что кричавший или кричавшие испытывали страшную боль: крики были громкими изатихающими постепенно, ане короткими ибыстрыми. Свидетель первым устремился наверх. Дойдя допервой лестничной площадки, услышал два голоса, громко ираздраженно спорящих: один— хриплый исердитый, второй— визгливый, очень странный голос. Разобрал несколько слов, произнесенных первым голосом, который явно принадлежал французу. Совершенно уверен, что первый голос небыл женским. Разобрал слова «sacré» и«diable»12. Визгливый голос принадлежал иностранцу. Сказать суверенностью, мужской или женский голос, неможет. Что произносил второй голос, неразобрал, нодумает, что говорили по-испански. Состояние комнаты ител свидетель описывает так же, как имы вовчерашнем номере.


    Анри Дюваль, сосед, попрофессии— серебряник, показывает, что был одним изпервых, кто вошел вдом. Вцелом подтверждает показания Мюзе. После того как первой группе удалось проникнуть вподъезд, дверь снова заперли изнутри, чтобы невпустить толпу, которая быстро вырастала увхода, несмотря настоль ранний час. Визгливый голос, помнению свидетеля, принадлежал итальянцу. Совершенно уверен, что нефранцузу, однако утверждать, что голос был мужским, неможет. Допускает, что голос мог быть женским. Ситальянским языком незнаком. Слов неразобрал, нопо звучанию совершенно точно определил, что говоривший— итальянец. Смадам Л. иее дочерью был знаком лично, часто беседовал собеими. Уверен, что визг­ливый голос непринадлежал ниодной изних.


    Оденгеймер, ресторатор. Этот свидетель сам вызвался дать показания. По-французски неговорит, поэтому допрашивался через переводчика. Постоянно проживает вАмстердаме. Проходил мимо дома вто время, когда изнего послышались крики. Продолжались они несколько минут, возможно, десять. Крики были продолжительными игромкими. Очень страшными, леденящими душу. Один изтех, кто первым вошел вдом. Подтверждает показания предыдущего свидетеля вовсем, кроме одного. Уверен, что визгливый голос принадлежал мужчине, французу. Что было сказано, неразобрал. Голос был громким ибыстрым, отрывистым. Говоривший явно был одновременно напуган иразозлен. Голос резкий, нестолько визгливый, сколько резкий. Визгливым назвать такой голос неможет. Хриплый голос несколько раз повторил «sacré» и«diable», один раз произнес «mon Dieu»13.


    Жюль Миньо, банкир, заведение «Миньо исын» наулице Делорен. Старший изМиньо. Умадам Л’Эспанэ были сбережения. Весной … года (восемь лет назад) открыла счет вего банке. Часто вносила небольшие суммы, ноничего неснимала. Впервые взяла деньги затри дня досмерти, лично сняв сосчета четыре тысячи франков. Эта сумма была выплачена золотом идоставлена надом служащим банка.


    Адольф ЛеБон, служащий банка «Миньо исын», показывает, что втот день, около полудня, сопроводил мадам Л’Эспанэ доее дома счетырьмя тысячами франков, уложенными вдва мешка. Когда дверь открыли, вышла мадемуазель Л. иприняла изего рук один измешков, вто время как старшая изженщин взяла второй. После этого онпопрощался иушел. Наулице вэто время незаметил никого. Улочка маленькая, очень пустынная.


    Вильям Берд, портной, показывает, что был всоставе группы, первой проникшей вдом. Англичанин. ВПариже проживает два года. Полестнице поднялся одним изпервых. Слышал спорящие голоса. Хриплый голос принадлежал французу. Несколько слов разобрал, носейчас все вспомнить неможет. Отчетливо услышал «sacré» и«mon Dieu». Вкакой-то момент слышал звук, как будто боролись несколько человек, звук драки, возни. Визгливый голос был очень громким, громче, чем хриплый голос. Уверен, что это был голос неангличанина. Больше похож наголос немца. Мог быть женским. Немецкого языка свидетель незнает.


    Четверо извышеуказанных свидетелей при повторном допросе показали, что дверь комнаты, вкоторой было найдено тело мадемуазель Л., когда группа донее добралась, была заперта изнутри. Стояла полная тишина, неслышалось нистонов, нишума, никаких-либо иных звуков. Когда дверь взломали, вкомнате неоказалось никого. Окна ипередней, идальней комнаты были опущены инадежно заперты изнутри. Межкомнатная дверь закрыта, ноне заперта. Дверь, ведущая изкоридора впереднюю комнату, была заперта изнутри наключ, вставленный взамочную скважину состороны комнаты. Натом жепятом этаже впередней части здания вначале коридора имеется еще одна небольшая комната, дверь внее была приоткрыта. Эта комната завалена старыми кроватями, коробками ит. д. Все эти вещи аккуратно извлекли ивнимательно осмотрели. Нив одном изпомещений здания неосталось иквадратного дюйма, который неосмотрели бысамым тщательным образом. Дымоходы проверили щетками. Здание пятиэтажное, счердаками (мансардами). Люк, выходящий накрышу, крепко заколочен гвоздями, судя поего состоянию, неоткрывался уже несколько лет. Показания свидетелей относительно того, сколько прошло времени смомента, когда затихли спорящие голоса, дотого, когда была взломана дверь вкомнату, разнятся. Самое меньшее названное время— три минуты, самое большее— пять минут. Дверь удалось открыть струдом.


    Альфонсо Гарсио, гробовщик, показывает, что проживает наулице Морг. Испанец. Был всоставе группы, вошедшей вдом. Наверх неподнимался: унего слабые нервы иему нельзя волноваться. Спорящие голоса слышал. Хриплый голос принадлежал французу. Что было сказано, неразобрал. Визгливый голос принадлежал англичанину. Вэтом уверен. Английского языка незнает, носудит позвучанию.


    Альберто Монтани, кондитер, показывает, что одним изпервых поднялся полестнице. Спорящие голоса слышал. Хриплый голос принадлежал французу. Несколько слов разобрал. Говоривший как будто вчем-то упрекал другого. Слов, произнесенных визгливым голосом, неразобрал. Речь была быстрой иотрывистой. Думает, что это мог быть русский. Общие показания подтверждает. Итальянец. Срусскими никогда неразговаривал.


    Некоторые изопрошенных свидетелей припомнили, что дымоходы вовсех комнатах напятом этаже были слишком узкими, чтобы через них мог протиснуться человек. Под «щетками» подразумевались цилиндрические щетки, которыми пользуются трубочисты для прочистки труб. Эти щетки были пропущены через все трубы вздании. Черного хода, покоторому кто-нибудь мог быспуститься, пока группа поднималась наверх, нет. Тело мадемуазельЛ. было так крепко втиснуто вдымоход, что извлечь его оттуда удалось только совместными усилиями четырех-пяти человек.


    Поль Дюма, врач, показывает, что его вызвали освидетельствовать тела примерно нарассвете. Когда онприбыл, оба тела лежали наматраце, снятом скровати втой комнате, вкоторой нашли труп мадемуазель Л. Тело младшей изженщин было сильно ободрано иимело множественные ссадины икровоподтеки. Тот факт, что еезатолкали вдымоход, вполне объясняет появление подобных следов. Нагорле имелись особенно сильные ссадины. Прямо под подбородком заметил несколько глубоких царапин рядом снесколькими синевато-багровыми пятнами, наверняка следами пальцев. Лицо было совершенно белым, глазные яблоки вылезли изорбит. Язык частично прокушен. Наподложечной ямке обнаружил большой синяк, очевидно, оставленный коленом. Помнению месье Дюма, мадемуазель Л’Эспанэ была задушена насмерть неизвестным лицом или лицами. Труп матери был страшно изувечен. Втой или иной степени пострадали все кости правой ноги ируки. Левая tibia14 вомногих местах раздроблена, так жекак ибольшинство ребер слевой стороны. Все тело покрыто большими синяками иссадинами. Определить, что могло нанести такие травмы, невозможно. Тяжелая деревянная дубинка или широкий железный прут, стул, любой большой, тяжелый итупой предмет мог оставить такие следы, если бынаходился вруках очень сильного мужчины. Женщина нанести удары такой силы несмогла быникаким орудием. Голова жертвы, когда ееосматривал свидетель, была полностью отделена оттела итоже сильно пострадала. Горло перерезано очень острым предметом, возможно, бритвой.


    Александр Этьенн, хирург, был вызван для осмотра тел вместе смесье Дюма. Показания ивыводы месье Дюма подтверждает.


    Было опрошено еще несколько человек, ноболее никаких существенных дополнений неполучено. ВПариже еще несовершалось убийства более загадочного инеобъяснимого… если убийство это было совершено человеческими руками. Полиция вполной растерянности, что очень необычно для такого рода дел. Нет ниединой зацепки, которая могла быподсказать хоть какое-нибудь решение».


    


    В вечернем выпуске газеты сообщалось, что жители квартала Сен-Рок по-прежнему обеспокоены, что проведен повторный осмотр места преступления исвидетелей допросили еще раз, ноэто недало никаких результатов. Лишь вдополнении кстатье указывалось, что был задержан ивзят под стражу Адольф ЛеБон, хотя, кроме фактов, уже изложенных, ничто неуказывает наего причастность кэтому делу.


    Дюпена, похоже, необычайно заинтересовал ход расследования. Покрайней мере, так мне показалось поего поведению, поскольку сам онне говорил ничего. Только после того, как стало известно обаресте ЛеБона, онспросил уменя, что ядумаю обэтих убийствах.


    Я мог только согласиться состальными парижанами втом, что они представляются неразрешимой загадкой. Яне видел ровным счетом ничего, что могло бывывести наслед убийцы.


    — Мы недолжны судить отом, что произошло,— сказал Дюпен,— порезультатам осмотра места происшествия. Парижская полиция, которую так превозносят заее «догадливость», насамом деле всего лишь пронырлива ине более того. Действия еесовершенно лишены методичности, они видят недальше собственного носа идумают только отом, что происходит сейчас, вданную минуту. Они трубят навесь свет отом, что предпринимаются все необходимые «меры» и«шаги», нов действительности меры эти часто настолько несоответствуют решаемым вопросам, что поневоле вспоминаешь месье Журдена, который pour mieux entendre lamusique15 требовал подать свой robe decham­bre16. Нетак ужредко результаты ихработы вправду удивляют, ночаще всего заэтим стоят всего лишь усердие инастойчивость. Когда эти качества неприносят плодов, все ихрасчеты идут насмарку. Видок, кпримеру, был догадлив идеятелен. Но, необладая тренированным мозгом, онпостоянно ошибался, ипричиной этому был именно напор, скаким онподходил красследованию. Онслишком пристально всматривался водну точку иэтим ограничивал свое жеполе зрения. Что-нибудь одно онвидел необычайно ясно, нопри этом обязательно терял извиду общую картину. Яхочу сказать, что, когда копаешь слишком глубоко, это тоже невсегда правильно. Правда невсе­гда обитает надне колодца. Ядаже могу сказать, что, когда речь идет оболее серьезных областях знаний, искать еевсегда надо наповерхности. Глубина находится вдолинах, вкоторых мыищем ее, ане навершинах гор, скоторых мыее видим. Есть прекрасный пример того, какие бывают виды иисточники ошибок такого рода. Это созерцание небесных тел. Если бросать назвезду быстрые взгляды, направленные чуть-чуть всторону (тоесть обратить нанее наружный край сетчатки, более восприимчивый кслабым световым образам, чем внутренний, что дает возможность увидеть ееотчетливее, чем если смотреть прямо нанее), тоблеск звезды воспринимается полностью, ичем «прямее» наш взгляд, тем более тусклым становится блеск. При этом вовтором случае наглаз падает большее количество лучей, нов первом восприятие ихчище. Излишней вдумчивостью мыусложняем работу мысли иослабляем ее. Даже Венера может исчезнуть снебесного свода, если всматриваться внее слишком внимательно, слишком долго или слишком прямо.


    Что касается этих убийств, давайте-ка мысами осмотрим место происшествия, прежде чем делать какие-либо выводы. Думаю, это будет забавно (мнепоказалось, вданном случае слово это неочень кместу, ноя промолчал), и,кроме того, ЛеБон однажды оказал мне услугу, закоторую яему благодарен. Поедем, увидим все собственными глазами. Язнаком сГ., префектом полиции, так что получить необходимое разрешение будет несложно.


    Разрешение было получено, имы, неоткладывая дело вдолгий ящик, сразу жеотправились наулицу Морг. Это одна изсамых захудалых улочек между улицами Ришелье иСен-Рок. Ра­йон этот расположен достаточно далеко оттого квартала, где жили мы, поэтому доместа мыдобрались уже довольно поздно. Сам дом разыскать было нетрудно, поскольку напротив него досих пор еще стояла группа зевак, слюбопытством глазевших наего закрытые ставнями окна. Это был самый обыкновенный парижский дом смаленьким подъездом, рядом скоторым стояла застекленная будка споднимающейся панелью вокне, loge ducon­cierge17. Прежде чем войти, мыпрошли дальше поулице, свернули впереулок, потом снова свернули иоказались сзадней стороны дома. При этом Дюпен осматривал окрестности исамо здание спристальным вниманием, которому яне находил объяснения.


    Снова выйдя наулицу, мыподошли кдвери, позвонили ипосле того, как предъявили дежурным соответствующее разрешение, нас впустили. Мыподнялись напятый этаж, вту комнату, где было найдено тело мадемуазель Л’Эспанэ игде досих пор еще лежали оба трупа. Как обычно, вкомнате был сохранен беспорядок. Все, что яувидел, вточности совпадало сописанием в«Газетт деТрибюн». Дюпен тщательно все исследовал, втом числе итела жертв, после чего мыпрошли вдругую комнату, потом спустились водвор. Все это время рядом снами находился жандарм. Осмотр продолжался дотемна, потом мыушли. Попути домой мой компаньон ненадолго заглянул вредакцию одной издневных газет.


    Я уже упоминал омногочисленных причудах моего друга иотом, что jeles ménageais18 (ванглийском языке нет точного соответствия этой фразе). Теперь ему почему-то пришло вголову обрывать все мои попытки начать разговор обубийстве, заговорил оно нем только наследующий день, вполдень, ко­гда неожиданно спросил меня, незаметил лия чего-нибудь «особенного» наместе преступления.


    Не знаю почему, ното, как онпроизнес слово «особенное», заставило меня вздрогнуть.


    — Нет, ничего «особенного» яне заметил,— ответил я.— Покрайней мере, ничего такого, чего бымы уже незнали из газеты.


    — Боюсь, что «Трибюн»,— сказал он,— непостигла всей необычности этого ужасного происшествия. Нодавайте забудем досужие домыслы сего издания. Уменя создается впечатление, что эту загадку считают неразрешимой потой самой причине, которая вдействительности указывает нато, что дело это очень простое. Яимею ввиду саму чудовищность преступ­ления. Полицию поставило втупик отсутствие мотива, нообъясняющего несамо убийство, аего жестокость. Кроме того, они никак немогут сопоставить спорившие голоса стеми фактами, что наверху неоказалось никого, кроме убитой мадемуазель Л’Эспанэ, ичто небыло способа покинуть комнату, оставшись незамеченным поднимающейся полестнице группой. Полный разгром комнаты, труп, засунутый вниз головой вдымоход, жуткие раны старшей изженщин— этих соображений вместе суже упомянутыми идругими, которые мне нет нужды перечислять, хватило, чтобы парализовать силы полиции илишить хваленой проницательности лучших правительственных агентов. Они допустили грубую, нораспространенную ошибку— посчитали необычное трудным для понимания. Новедь именно благодаря таким отклонениям отобычного разум инаходит путь кистине, если это вообще происходит. Врасследованиях, подобных тому, которым мысейчас занимаемся, стоит задаться вопросом не«что случилось?», а«что случилось такого, чего неслучалось никогда раньше?». Всущности, легкость, скоторой яприду, вернее, уже пришел кразгадке этой тайны, прямо пропорциональна еекажущейся неразрешимости вглазах полиции.


    Я ошеломленно уставился насвоего друга, отудивления не всилах вымолвить нислова.


    — Сейчас яожидаю,— продолжил он, взглянув надверь комнаты,— ожидаю человека, который, возможно, ине совершал этой бойни, нонекоторым образом причастен кней. Вероятно, вхудшей части преступлений онне повинен. Надеюсь, что яправ вэтом предположении, поскольку именно нанем основывается мое прочтение этой загадки. Сминуты наминуту яожидаю увидеть его здесь, вэтой комнате. Правда, онможет ине прийти, но, повсей вероятности, придет, и, если онявится, его нужно будет задержать. Вот пистолеты, имы свами оба знаем, как пустить ихв дело, если того потребуют обстоятельства.


    Я взял пистолет, струдом понимая, что делаю, ине веря своим ушам, аДюпен продолжил рассуждения, больше напоминающие сценический монолог. Яуже отмечал, что втакие минуты онсловно быуходил всебя. Слова его были адресованы мне, ноголос, хоть исовсем негромкий, звучал так, будто онговорил для кого-то, находящегося назначительном расстоянии. Взгляд его, невыражающий никаких чувств, был обращен встену.


    — То, что спорящие голоса,— сказал он,— которые слышала поднимающаяся полестнице группа людей, непринадлежали женщинам, полностью подтверждено показаниями. Тоесть вопрос, могла листаруха сначала лишить жизни дочь, апотом совершить самоубийство, отпадает. Обэтом яговорю исключительно ради того, чтобы быть методичным, поскольку мадам Л’Эспанэ немогла обладать силой, достаточной для того, чтобы затолкать труп дочери вдымоход таким образом, ихарактер ран, обнаруженных наее собственном теле, полностью исключает возможность самоубийства. Следовательно, убийство было совершено третьей стороной, иименно ссору участников этой третьей стороны слышали свидетели. Давайте теперь обратимся… нек общим показаниям относительно услышанных голосов, актому «особенному», что вних имеется. Вызаметили вних что-нибудь особенное?


    Я ответил, что все свидетели единодушно утверждали, что хриплый голос принадлежал французу, номнения отом, кому принадлежал визгливый, или, как назвал его один человек, «резкий» голос, значительно разошлись.
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